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יתִי1 רָאִ֨
Видел
H7200

אֶת־
–
H0853

י אֲדֹנָ֜
Адонайа
H0136

ב נִצָּ֣
стоящего
H5324

ל־ עַֽ
над–

חַ הַמִּזְבֵּ֗
жертвенником
H4196

וַיֹּאמֶר֩
и–сказал
H0559

ךְ הַ֨
ударь
H5221

הַכַּפְתּ֜וֹר
по–капители
H3730

וְיִרְעֲשׁ֣וּ
и–потрясутся
H7493

ים הַסִּפִּ֗
пороги

וּבְצַעַ֙ם֙
и–срази–их
H1214

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–голову

ם כֻּלָּ֔
всех–их
H3605

ם וְאַחֲרִיתָ֖
и–остаток–их
H0319

בַּחֶרֶ֣ב
мечом
H2719

ג אֶהֱרֹ֑
убью
H2026

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָנ֤וּס
убежит
H5127

לָהֶם֙
у–них

ס נָ֔
бегущий
H5127

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִמָּלֵ֥ט
спасётся
H4422

לָהֶ֖ם
у–них

יט׃ פָּלִֽ
уцелевший

Видел я Господа стоящим над жертвенником, и Он сказал: ударь в притолоку над воротами, чтобы 
потряслись косяки, и обрушь их на головы всех их, остальных же из них Я поражу мечом: не убежит у них 
никто бегущий и не спасется из них никто, желающий спастись.

אִם־2
Если–

יַחְתְּר֣וּ
прокопают
H2864

בִשְׁא֔וֹל
в–Шеол
H7585

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

י יָדִ֣
рука–Моя
H3027

תִקָּחֵם֑
возьмёт–их
H3947

ם־ וְאִֽ
и–если–

֙ יַעֲלוּ
взойдут
H5927

יִם הַשָּׁמַ֔
на–небеса
H8064

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

ם׃ אוֹרִידֵֽ
низведу–их
H3381

Хотя бы они зарылись в преисподнюю, и оттуда рука Моя возьмет их; хотя бы взошли на небо, и оттуда 
свергну их.

וְאִם־3
И–если–

֙ בְאוּ יֵחָֽ
спрячутся
H2244

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–вершине

ל הַכַּרְמֶ֔
Кармила
H3760

ם מִשָּׁ֥
оттуда
H8033

שׂ אֲחַפֵּ֖
разыщу
H2664

ים וּלְקַחְתִּ֑
и–возьму–их
H3947

וְאִם־
и–если–

תְר֜וּ יִסָּ֨
скроются
H5641

מִנֶּ֤גֶד
от–перед
H5048

֙ עֵינַי
глаз–Моих

ע בְּקַרְקַ֣
на–дне
H7172

הַיָּ֔ם
моря
H3220

ם מִשָּׁ֛
оттуда
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
прикажу
H6680

אֶת־
–
H0853

הַנָּחָ֖שׁ
змею
H5175

ם׃ וּנְשָׁכָֽ
и–ужалит–их

И хотя бы они скрылись на вершине Кармила, и там отыщу и возьму их; хотя бы сокрылись от очей Моих на 
дне моря, и там повелю морскому змею уязвить их.

וְאִם־4
И–если–

יֵלְכ֤וּ
пойдут
H3212

֙ בַשְּׁבִי
в–плен

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם   יבֵיהֶ֔ אֹֽ
врагами–своими
H0341

ם מִשָּׁ֛
оттуда
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
прикажу
H6680

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֖
мечу
H2719

וַהֲרָגָתַ֑ם
и–убьёт–их
H2026

י וְשַׂמְתִּ֨
и–обращу

עֵינִי֧
глаза–Мои

עֲלֵיהֶ֛ם
на–них

לְרָעָ֖ה
к–злу

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה׃ לְטוֹבָֽ
к–добру

И если пойдут в плен впереди врагов своих, то повелю мечу и там убить их. Обращу на них очи Мои на 
беду им, а не во благо.
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י5 וַאדֹנָ֨
И–Адонай
H0136

יְהוִ֜ה
ЙХВХ
H3069

הַצְּבָא֗וֹת
воинств

הַנּוֹגֵעַ֤
Касающийся
H5060

בָּאָרֶ֙ץ֙
земли
H0776

וַתָּמ֔וֹג
и–тает–она
H4127

וְאָבְל֖וּ
и–восплачут
H0056

כָּל־
все–
H3605

י֣וֹשְׁבֵי
живущие
H3427

בָהּ֑
на–ней

וְעָלְתָ֤ה
и–поднимется
H5927

כַיְאֹר֙
как–река
H2975

הּ כֻּלָּ֔
вся
H3605

וְשָׁקְעָ֖ה
и–опустится
H8257

ר כִּיאֹ֥
как–река
H2975

יִם     מִצְרָֽ
Египта
H4714

Ибо Господь Бог Саваоф коснется земли, - и она растает, и восплачут все живущие на ней; и поднимется вся 
она как река, и опустится как река Египетская.

הַבּוֹנֶה6֤
Строящий
H1129

בַשָּׁמַיִ֙ם֙
на–небесах
H8064

]מעלותו[
—

יו( )מַעֲלוֹתָ֔
восхождения–Свои

וַאֲגֻדָּת֖וֹ
и–свод–Свой
H0092

עַל־
на–

אֶרֶ֣ץ
земле
H0776

יְסָדָ֑הּ
утвердил
H3245

הַקֹּרֵ֣א
Призывающий
H7121

י־ לְמֵֽ
воды–
H4325

הַיָּ֗ם
моря
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
и–изливает–их
H8210

עַל־
на–

פְּנֵי֥
лицо
H6440

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

Он устроил горние чертоги Свои на небесах и свод Свой утвердил на земле, призывает воды морские, и 
изливает их по лицу земли; Господь имя Ему.

הֲל֣וֹא7
Разве–не
H3808

֩ כִבְנֵי
как–сыны

ים כֻשִׁיִּ֨
Кушитов
H3569

ם אַתֶּ֥
вы

י לִ֛
для–Меня

בְּנֵי֥
сыны

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

הֲל֣וֹא
Разве–не
H3808

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

֙ הֶעֱלֵי֙תִי
вывел
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

וּפְלִשְׁתִּיִּ֥ים
и–Филистимлян
H6430

מִכַּפְתּ֖וֹר
из–Кафтора
H3731

ם וַאֲרָ֥
и–Арам
H0758

יר׃ מִקִּֽ
из–Кира

Не таковы ли, как сыны Ефиоплян, и вы для Меня, сыны Израилевы? говорит Господь. Не Я ли вывел 
Израиля из земли Египетской и Филистимлян - из Кафтора, и Арамлян - из Кира?

הִנֵּ֞ה8
Вот
H2009

׀עֵינֵי֣ 
глаза

אֲדֹנָי֣
Адонайа
H0136

יְהוִ֗ה
ЙХВХ
H3069

בַּמַּמְלָכָה֙
на–царстве
H4467

ה חַטָּאָ֔ הַֽ
грешном
H2400

י וְהִשְׁמַדְתִּ֣
и–уничтожу
H8045

הּ אֹתָ֔
его
H0853

מֵעַ֖ל
с–

פְּנֵי֣
лица
H6440

הָאֲדָמָה֑
земли
H0127

פֶס אֶ֗
однако

י כִּ֠
ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

יד הַשְׁמֵ֥
уничтожением
H8045

יד אַשְׁמִ֛
уничтожу
H8045

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
дом

ב יַעֲקֹ֖
Иакова
H3290

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Вот, очи Господа Бога - на грешное царство, и Я истреблю его с лица земли; но дом Иакова не совсем 
истреблю, говорит Господь.

י־9 כִּֽ
Ибо–

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

מְצַוֶּ֔ה
повелеваю
H6680

וַהֲנִע֥וֹתִי
и–трясу
H5128

ל־ בְכָֽ
среди–всех–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
народов

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֣
дом

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

֙ יִנּוֹ֙עַ
трясут
H5128

ה בַּכְּבָרָ֔
в–решете
H3531

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִפּ֥וֹל
упадёт
H5307

צְר֖וֹר
зерно

רֶץ׃ אָֽ
на–землю
H0776

Ибо вот, Я повелю и рассыплю дом Израилев по всем народам, как рассыпают зерна в решете, и ни одно не 
падает на землю.
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בַּחֶרֶ֣ב10
Мечом
H2719

יָמ֔וּתוּ
умрут
H4191

ל כֹּ֖
все
H3605

חַטָּאֵי֣
грешники
H2400

י עַמִּ֑
народа–Моего

ים הָאֹמְרִ֗
говорящие
H0559

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תַגִּ֧ישׁ
приблизится
H5066

ים וְתַקְדִּ֛
и–не–предстанет
H6923

ינוּ בַּעֲדֵ֖
за–нас
H5704

ה׃ הָרָעָֽ
беда

От меча умрут все грешники из народа Моего, которые говорят: "не постигнет нас и не придет к нам это 
бедствие!"

בַּיּ֣וֹם11
В–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

ים אָקִ֛
воздвигну

אֶת־
–
H0853

ת סֻכַּ֥
скинию
H5521

דָּוִ֖יד
Давида
H1732

הַנֹּפֶלֶ֑ת
падшую
H5307

י וְגָדַרְתִּ֣
и–заделаю
H1443

אֶת־
–
H0853

ן פִּרְצֵיהֶ֗
проломы–её
H6556

֙ סֹתָיו וַהֲרִֽ
и–развалины–её
H2034

ים אָקִ֔
воздвигну

יהָ וּבְנִיתִ֖
и–построю–её
H1129

י כִּימֵ֥
как–в–дни
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
древние
H5769

В тот день Я восстановлю скинию Давидову падшую, заделаю трещины в ней и разрушенное восстановлю, 
и устрою ее, как в дни древние,

עַן12 לְמַ֨
Дабы
H4616

ירְשׁ֜וּ יִֽ
овладели
H3423

אֶת־
–
H0853

ית שְׁאֵרִ֤
остатком
H7611

אֱדוֹם֙
Эдома
H0123

וְכָל־
и–всеми–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народами

אֲשֶׁר־
над–которыми–

א נִקְרָ֥
наречено
H7121

י שְׁמִ֖
имя–Моё
H8034

עֲלֵיהֶם֑
над–ними

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

שֶׂה עֹ֥
Творящего

את׃ זֹּֽ
это
H2063

פ
¶

чтобы они овладели остатком Едома и всеми народами, между которыми возвестится имя Мое, говорит 
Господь, творящий все сие.

הִנֵּ֨ה13
Вот
H2009

ים יָמִ֤
дни
H3117

בָּאִים֙
грядущие
H0935

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְנִגַּ֤שׁ
и–приблизится
H5066

חוֹרֵשׁ֙
пахарь

ר בַּקֹּצֵ֔
к–жнецу

ךְ וְדֹרֵ֥
и–топчущий
H1869

ים עֲנָבִ֖
виноград
H6025

ךְ בְּמֹשֵׁ֣
к–сеющему
H4900

הַזָּ֑רַע
семя
H2233

יפוּ וְהִטִּ֤
и–будут–капать
H5197

הָרִים֙ הֶֽ
горы
H2022

יס עָסִ֔
сладким–вином
H6071

וְכָל־
и–все–
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
холмы
H1389

גְנָה׃ תִּתְמוֹגַֽ
растают
H4127

Вот, наступят дни, говорит Господь, когда пахарь застанет еще жнеца, а топчущий виноград - сеятеля; и 
горы источать будут виноградный сок, и все холмы потекут.

14֮ וְשַׁבְתִּי
И–верну
H7725

אֶת־
–
H0853

שְׁב֣וּת
пленение
H7622

י עַמִּ֣
народа–Моего

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

וּבָנ֞וּ
и–построят
H1129

ים עָרִ֤
города

נְשַׁמּוֹת֙
опустошённые
H8074

בוּ וְיָשָׁ֔
и–поселятся
H3427

וְנָטְע֣וּ
и–посадят
H5193

ים כְרָמִ֔
виноградники
H3754

וְשָׁת֖וּ
и–будут–пить
H8354

אֶת־
–
H0853

יֵינָם֑
вино–их
H3196

וְעָשׂ֣וּ
и–разобьют

גַנּ֔וֹת
сады
H1593

וְאָכְל֖וּ
и–будут–есть
H0398

אֶת־
–
H0853

ם׃ פְּרִיהֶֽ
плоды–их
H6529

И возвращу из плена народ Мой, Израиля, и застроят опустевшие города и поселятся в них, насадят 
виноградники и будут пить вино из них, разведут сады и станут есть плоды из них.
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ים15 וּנְטַעְתִּ֖
И–насажу–их
H5193

עַל־
на–

אַדְמָתָ֑ם
земле–их
H0127

א ֹ֨ וְל
и–не
H3808

יִנָּתְשׁ֜וּ
будут–исторгнуты
H5428

ע֗וֹד
больше
H5750

מֵעַל֤
с–

אַדְמָתָם֙
земли–своей
H0127

ר אֲשֶׁ֣
которую

נָתַ֣תִּי
дал
H5414

ם לָהֶ֔
им
H1992

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твой
H0430

И водворю их на земле их, и они не будут более исторгаемы из земли своей, которую Я дал им, говорит 
Господь Бог твой.
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